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Dear Valued Guests,

Welcome at
Maritim Resort & Spa Mauritius! 

We are delighted
to have you among us.

This magazine will help
you to discover the highlights 
of our resort and some of the 

experiences that you can enjoy 
during your holidays.
Our team wish you

a memorable holiday on our 
Paradise Island.

Peter Edler
General Manager

Maritim Resort & Spa Mauritius
&

Regional Director
Maritim Hotels Mauritius

Chers Résidents,

Bienvenue au
Maritim Resort & Spa Mauritius! 

Nous sommes ravis
de vous avoir parmi nous. 

Ce magazine vous aidera à 
découvrir les atouts de notre 
hôtel et les expériences dont 

vous pourrez bénéficier lors de 
vos vacances. Notre équipe vous 

souhaite un séjour
inoubliable sur notre

île paradisiaque !

Antje Tourneur
Resident Manager

Maritim Resort & Spa Mauritius

Raj Rajkoomar
Director of Administration

Maritim Resort & Spa Mauritius
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25 Hectares of

Experiences
MARITIM RESORT & SPA MAURITIUS



WELCOME TO MARITIM RESORT & SPA MAURITIUS!

IMMERSE YOURSELF IN OUR BEACH AND SPA RESORT. GENTLY 
NESTLED WITHIN A PICTURESQUE PRIVATE ESTATE OF 62 ACRES 
ALONG THE PROTECTED MARINE PARK OF TURTLE BAY, WE OFFER  

YOU AN EXCLUSIVE ARRAY OF EXPERIENCES.

BIENVENUE AU MARITIM RESORT & SPA MAURITIUS!

IMMERGEZ-VOUS DANS NOTRE HÔTEL HARMONIEUSEMENT NICHÉ 
LE LONG DU PARC MARIN PROTÉGÉ DE LA BAIE AUX TORTUES, UNE 
GAMME EXCLUSIVE D’EXPÉRIENCES VOUS ATTEND SUR LA DOMAINE 

UNIQUE ET HISTORIQUE DE 25 HECTARES.

The Maritim difference
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Our 5-star beach and spa resort is perfectly located on the sheltered and sunniest North 
West coast of the island between Grand-Bay and Port-Louis along the first protected 
marine park of Turtle Bay. This flagship of the German hotel group Maritim Hotels, 
renowned for its standards and quality service, has reopened its doors in December 
2020 after a complete renovation. It covers a historical estate of 25 hectares and offers 
a unique array of experiences. The hotel lies within a tropical garden with endemic 
species and was awarded “Most Beautiful Garden of Mauritius”. The property encloses 
the Historical Ruins of Balaclava which are relics of the 18th century and the River Citron 
with its cascades. This resort now features 272 luxurious sea or river facing rooms, 
suites and villa which are beautifully designed and decorated. Extending the dream, 
this luxurious resort offers a wonderful selection of culinary delights with 7 restaurants: 
one international buffet restaurant with themed evenings & live cooking stations, 6 
“à la carte” restaurants of which a relaxed “feet in the sand” beach restaurant with 
Mediterranean cuisine, an Asian fusion restaurant with teppanyakki table, a beach BBQ, 
Lakaz Kreol for an authentic Mauritian table d’hôtes experience, Anno 1743 - a new 
brasserie style restaurant within historical ruins and the elegant fine dining restaurant 
Château Mon Désir, set in an exceptional colonial style mansion and renowned as one of 
the best restaurants of Mauritius.

It also offers 5 bars: beach and pool bars, swim up bars, Nest, a roof top bar overseeing 
the ruins and River Citron and The Distillery, an iconic rum bar that used to be a real 
distillery in the 19th century offering the biggest rum collection on the island.

Well-being is taken care of by the award winning Maritim Tropical Flower Spa on 3500m2 
of lush tropical gardens (saunas, hammam, Kneipp walk, Vichy shower, Ayurveda cabins, 
bridal suites). Exclusive treatments with the use of tropical flowers are offered. Ayurveda 
treatments includes hair and beauty care. 

An infinite range of land sports is also available: archery, nature walk and jogging path, 
fitness centre, open air fitness and classes facilities. A 9-hole (PAR 29) golf course 
(unlimited free green fees for hotel residents) and an Equestrian centre (with 10 horses 
– former championship horses and 3 ponies) with many activities such as country or 
beach rides, swim with horses and lessons.

Water sports lovers will be amazed by the exceptional range of activities on site such as 
stand up paddle, diving and sailing. The little ones are pampered by a dedicated team 
at the Kids Club with its integrated water feature pool and also with plenty of facilities 
and activities such as mini golf, outdoor playgrounds, an animal farm, catch and release 
fishing in the river, a giant tortoises park and many more!

The hotel also offers exceptional and varied facilities for all types of events that can 
accommodate up to 1,200 guests.
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Notre hôtel 5 étoiles Maritim Resort & Spa Mauritius est idéalement situé sur la côte 
nord-ouest de l’île entre Grand-Baie et Port-Louis le long du premier parc marin protégé 
de la Baie aux Tortues. Cet hôtel phare du groupe hôtelier allemand Maritim Hotels, 
réputé pour ses standards et sa qualité, a rouvert ses portes en décembre 2020 après 
une rénovation complète. Il couvre un domaine historique de 25 hectares et offre une 
gamme exclusive d’expériences. L’hôtel est entouré d’un jardin tropical d’exception 
élu ‘Plus Beau Jardin de l’Ile Maurice’. Le domaine comprend les Ruines Historiques de 
Balaclava et des vestiges du 18ème siècle. L’hôtel dispose de 272 chambres, suites et villa 
de luxe magnifiquement conçues et décorées face à la mer ou à la rivière Citron. L’offre 
gastronomique se veut originale et variée avec un choix de 7 restaurants: un restaurant 
buffet international et stations de cuisine ‘live’, 6 restaurants à la carte dont un restaurant 
de plage décontracté avec une cuisine méditerranéenne, un restaurant asiatique fusion 
avec une table teppanyakki, un beach BBQ «les pieds dans le sable», Lakaz Kreol pour 
une authentique table d’hôtes mauriciennes, Anno 1743 un nouveau restaurant de style 
brasserie dans les ruines et pour finir l’élégant restaurant gastronomique Château Mon 
Désir situé dans une demeure exceptionnelle de style colonial et reconnu comme l’une 
des meilleures tables de l’île.

L'hôtel propose également 5 bars dont des bars de plage et de piscine, 2 bars à l’intérieur 
des ruines historiques de Balaclava à savoir Nest, un bar sur le toit d’Anno 1743 offrant 
une vue imprenable sur les ruines et la rivière Citron et The Distillery, un bar à rhums 
emblématique qui fût une véritable distillerie au 18ème siècle, offrant la plus grande 
collection de rhums de l’île.

Côté bien-être, le spa multi primé, Maritim Tropical Flower Spa est une oasis de superbes 
installations accessibles sur plus de 3500m2, dédiée au bien-être qui propose des 
soins exclusifs comme de l’ayurvéda, des rituels beauté ou des massages traditionnels 
mauriciens à base de fleurs tropicales, de plantes et d’huiles naturelles.

Une gamme infinie de sports terrestres est également disponible, notamment le tir à l’arc, 
une promenade dans la nature et un sentier de jogging, un centre de remise en forme, 
des installations de fitness en plein air et des cours. Un terrain de golf à 9 trous (PAR 29) 
(green fees gratuits illimités pour les résidents de l’hôtel) et un centre équestre (avec 10 
chevaux - anciens chevaux de championnat et 3 poneys) avec de nombreuses activités 
telles que des promenades à la campagne ou à la plage, des baignades avec les chevaux 
et des leçons.

Les amoureux de l’eau seront émerveillés par la gamme exceptionnelle de sports nautiques 
proposés sur place, comme le stand up paddle, le centre de plongée et la voile. Les plus 
petits seront choyés par une équipe dévouée au Kids Club, avec sa piscine intégrée et de 
nombreuses installations et activités telles le mini-golf, des aires de jeux extérieures, une 
ferme d’animaux, la pêche avec remise à l’eau dans la rivière, un parc de tortues géantes 
et bien d’autres encore !

L’hôtel offre également des installations exceptionnelles et variées pour tous types 
d’évènements pouvant accueillir jusqu’à 1 200 invités.
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Big events at Maritim

    Mystik - Music Festival

GRANDS ÉVÈNEMENTS À MARITIM
'MYSTIK' - FESTIVAL DE MUSIQUE

Mystik - Music Festival
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PERFECT FOR THOSE WHO LOVE TO PARTY.

PARFAIT POUR CEUX QUI AIMENT FAIRE LA FÊTE.

Mystic festival organized 
by Secret Models is one of 
the biggest music event in 
Mauritius.

Bringing famous international 
DJs like Vini Vici, Ben 
Böhmer, Marsh, Boryana, Eli 
& Fur, Anyasa & many more 
to perform at the Ruins of 
Balaclava.

The perfect place to organise 
big live music concerts with 
up to 6000 persons.

Le festival Mystic, organisé par 
Secret Models, est l'un des plus  
grands événements musicaux de 
l'île Maurice.

Des DJ internationaux célèbres 
comme Vini Vici, Ben Böhmer, 
Marsh, Boryana, Eli & Fur, Anyasa 
et bien d'autres encore se 
produisent dans les Ruines de 
Balaclava.

L'endroit idéal pour organiser 
de grands concerts de musique 
en direct avec un maximum de 
6000 personnes.
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THE BRAND NEW MARITIM RESORT & SPA MAURITIUS
OFFERS A WIDER CHOICE OF 272 COMPLETELY REFURBISHED

ELEGANT AND WELCOMING ROOMS AND SUITES. ALL ARE METICULOUSLY DESIGNED
TO THE HIGHEST STANDARDS IN TERMS OF COMFORT AND EQUIPMENT

TO SUIT THE NEEDS OF LEISURE OR BUSINESS TRAVELLERS.
WITH THEIR BALCONIES OR PRIVATE TERRACE FACING THE TURTLE BAY

OR THE INSPIRING CITRON RIVER, THEY OFFER THE PERFECT FRAME
TO LIVE THE TROPICAL AMBIENCE OF THE ISLAND.

LE TOUT NOUVEAU MARITIM RESORT & SPA MAURITIUS
OFFRE UNE PALETTE ENCORE PLUS VARIÉE D’HÉBERGEMENTS QUI COMPREND

272 CHAMBRES, SUITES ET VILLA. AU STYLE COLONIAL ÉLÉGANT ET AUX TONALITÉS 
NATURELLES INSPIRÉES DE L’ILE MAURICE. ELLES ONT ÉTÉ MÉTICULEUSEMENT

CONÇUES AUX NORMES LES PLUS ÉLEVÉES EN TERMES DE CONFORT ET D’ÉQUIPEMENT 
POUR RÉPONDRE AUX BESOINS DES VOYAGEURS DE LOISIRS OU D’AFFAIRES.

TOUTES DOTÉES D’UN BALCON OU D’UNE TERRASSE PRIVÉE DONNANT SUR LA
'BAIE AUX TORTUES' OU LA ROMANTIQUE 'RIVIÈRE CITRON', ELLES OFFRENT LE CADRE 

PARFAIT POUR VIVRE L'AMBIANCE TROPICALE DE L'ÎLE.

Elegant

Rooms | Suites | Villa

CHAMBRES ÉLÉGANTES / SUITES / VILLA

Accommodation

New Block - Junior Suite
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Accommodation - Rooms / Suites / Villa

The cosy ‘Classic’ rooms offer a partial sea-view. It is decorated in natural tones with a warm tropical 
ambience and wooden furniture. The bathroom offers a shower and a washbasin.

22 Classic Rooms

Les chambres ‘Classiques’ sont confortables et chaleureuses. Décorées avec des meubles en bois et 
tissus aux tons naturels, elles offrent une ambiance tropicale et une vue partielle sur la mer. La salle de 
bain dispose d’une douche et d’un lavabo.
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The ‘Deluxe’ rooms offer a refined blend of colonial and tropical architecture that creates an intimate 
and warm atmosphere. Enjoy their sense of space with its modern bathroom and romantic free-standing 
bathtub separated from the room by elegant sliding doors.

97 Deluxe Rooms

Les chambres ‘Deluxe’ offrent un mélange raffiné d’architecture coloniale et tropicale qui crée une 
atmosphère intime et chaleureuse. Ces chambres spacieuses disposent d’une salle de bain avec baignoire 
sur pieds, séparée de la chambre par d’élégantes portes coulissantes.
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The more spacious ‘Deluxe Plus’ rooms, are elegantly designed and equipped with a large bathroom 
comprising of a bathtub, a separate shower and double washbasins.

75 Deluxe Plus Rooms

Les chambres ‘Deluxe Plus’ sont spacieuses et dotées d’une large salle de bain comprenant une baignoire, 
une douche séparée et de double vasques.
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Accommodation - Rooms / Suites / Villa

Located in our new wing facing a huge infinity pool and bar, these new luxurious suites are offering 
generous interiors and restful atmosphere.

52 Junior Suites

Ces toutes nouvelles suites sont situées dans une nouvelle aile qui bénéficie de sa propre piscine à 
débordement et d’un bar. Ces suites luxueuses et spacieuses offrent des espaces généreux à la décoration 
tropicale reposante.



18

Accommodation - Rooms / Suites / Villa

Indulge yourself in a world of comfort and refinement in one of our ‘Suites’! Enjoy their generous living 
area, king size bed, walk-in wardrobe, guest toilet and spacious private furnished terrace. This suite 
offers you a real holiday experience.

23 Suites

Offrez-vous un monde de confort et de raffinement dans l’une de nos suites ! Ces suites spacieuses 
disposent d’un salon, d’un lit 'king size', d’un dressing, d'une toilette pour les invités et d’une grande 
terrasse privée meublée pour une expérience de vacances parfaites.
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Enjoy the sense of space in one of our two ‘Presidential Suites’. These features a colonial colour scheme 
and stretch on two storeys with a master bedroom, adjoining bathroom, private sauna and a large 
terrace with whirlpool overlooking the Turtle Bay.

2 Presidential Suites

Profitez de la sensation d’espace dans l’une de nos deux suites présidentielles aux couleurs coloniales 
qui compte deux étages avec une chambre principale, sa salle de bain attenante, un sauna privé et une 
grande terrasse avec bain à remous donnant sur la Baie aux Tortues.
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Accommodation - Rooms / Suites / Villa

Our spacious and private villa will make you feel special. Benefit from its wide terrace, garden and 
exclusive plunge pool. With its typical tropical atmosphere, the villa offers the perfect family lifestyle.

1 Villa

Notre villa spacieuse et privée vous rendra emerveiller. Bénéficiez de sa grande terrasse, de son jardin et 
de sa piscine privée. Avec son atmosphère tropicale, la villa offre le style de vie familiale parfaite.

Junior Suites
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IDEALLY LOCATED ON THE SHELTERED AND SUNNY NORTH-WEST COAST OF THE ISLAND, 
THE RESORT IS NESTLED ALONG AN 800 MTS SANDY BEACH ON THE FIRST PROTECTED 

MARINE PARK OF THE ISLAND, TURTLE BAY, OFFERING ONE OF THE 
BEST SNORKELLING SPOTS ON THE ISLAND.

IDÉALEMENT SITUÉ SUR LA CÔTE NORD-OUEST DE L'ÎLE, ABRITÉ ET ENSOLEILLÉ,
L'HÔTEL EST NICHÉ LE LONG D'UNE PLAGE DE SABLE DE 800M SUR LE PREMIER PARC 

MARIN PROTÉGÉ DE L'ÎLE, BAIE AUX TORTUES, OFFRANT L'UN DES MEILLEURS
LIEUX DE PLONGÉE EN APNÉE DE L'ÎLE. 

Sea, Sun & Beach
LA MER, LE SOLEIL & LA PLAGE
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Sea, Sun & Beach

LA MER, LE SOLEIL ET LA PLAGE

Beach
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Discover our beautiful beach 
with the splendid sound of 
waves hugging the shore. 
One of the ideal places to do 
snorkelling on the island.

Enjoy our beautiful beach 
with your family and loved 
ones, the perfect place for 
sunbathing on our relaxing 
sunbeds accompanied with a 
magical view of the beach.

Découvrez notre belle plage avec 
le son mélodieux des vagues qui 
étreignent le rivage. L'un des 
endroits idéaux pour faire de la 
plongée en apnée sur l'île.

Profitez de notre belle plage 
avec votre famille et vos amis, 
l'endroit idéal pour prendre un 
bain de soleil sur nos transats 
relaxants avec une vue magique 
de la plage.
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PICTURE YOURSELF IN OUR WIDE INFINITY POOL OVERLOOKING THE LAGOON. THE 
POOL, WITH A BRIDGE LEADING TO THE MAIN BAR, OFFERS AN INTEGRATED WHIRLPOOL 

& POOL UP BAR MAKING IT THE IDYLLIC PLACE FOR A REFRESHING RENDEZ-VOUS!
ENJOY A PERFECT HOLIDAY MOMENT.

IMAGINEZ-VOUS DANS NOTRE GRANDE PISCINE À DÉBORDEMENT SURPLOMBANT LE 
LAGON. LA PISCINE, QUI DISPOSE D'UN PONT MENANT AU BAR PRINCIPAL, OFFRE UN BAIN 
À REMOUS INTÉGRÉ ET UN BAR, CE QUI EN FAIT LE LIEU IDYLLIQUE POUR UN RENDEZ-

VOUS RAFRAÎCHISSANT ! PROFITEZ D'UN MOMENT DE VACANCES PARFAIT.

Pool & Sunny Bliss
PISCINE & BONHEUR ENSOLEILLÉ
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Pool & Sunny Bliss

PISCINE & BONHEUR ENSOLEILLÉ

Pool
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Enjoy a tasty snack and 
our signature cocktail 
comfortably lying on your 
sunbed with a magical view of 
the infinity pools. The perfect 
place to chill and relax at the 
resort with your family and 
friends.

Savourez une collation 
savoureuse et notre cocktail 
signature, confortablement 
allongé sur votre transat avec 
une vue magique sur les piscines 
à débordement. L'endroit idéal 
pour se détendre et se relaxer 
avec votre famille et vos amis.



Culinary Highlights

YOUR JOURNEY AT MARITIM RESORT & SPA MAURITIUS BEGINS AT YOUR TABLE.
TO OFFER YOU VARIED MENUS, OUR CHEFS HAVE DRAWN THEIR INSPIRATION FROM 
DIFFERENT CUISINES OF THE WORLD NAMELY MAURITIAN, ITALIAN, FRENCH, AND ASIAN. 
ENJOY THE DELICACIES OF YOUR CHOICE IN ANY OF OUR 7 RESTAURANTS, 5 BARS AND 

COMPLEMENT YOUR STAY WITH SOME NEW CULINARY EXPERIENCES.

AU MARITIM RESORT & SPA MAURITIUS, VOTRE VOYAGE COMMENCE AVEC VOTRE ASSIETTE. 
AFIN DE VOUS PROPOSER UNE CARTE VARIÉE, NOS CHEFS ONT PUISÉ LEUR INSPIRATION 
DANS LES CUISINES DU MONDE: MAURICIENNE, ITALIENNE, FRANÇAISE ET ASIATIQUE. 
DÉGUSTEZ LES DÉLICATESSES DE VOTRE CHOIX DANS NOS 7 RESTAURANTS ET 5 BARS 

POUR AGRÉMENTER VOTRE SÉJOUR AVEC DES EXPÉRIENCES CULINAIRES INÉDITES.

A Culinary Journey

Around The World 

UN VOYAGE CULINAIRE AUTOUR DU MONDE
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CHEF AFSAR NUNHUCK

Chef Afsar Nunhuck, Executive Chef of the Maritim Resort & Spa Mauritius, has a very rich culinary 
background. He had the opportunity to travel and work abroad in a famous 5-star Resort for 5 
consecutive years in the Seychelles which was the Best table of the island along with the 3 starred 
Michelin Chef Marcel Driessens. He further had the opportunity to work with renowned Chefs like 
Bernard Meyer 'Meilleur Ouvrier de France', Jean-Luc Grabowski 'Fourchette d’Or de France'. Afsar 
joined the Maritim Resort & Spa Mauritius team in 2011, where he had the opportunity to collaborate 
with the Michelin Star Chefs Paolo Cappuccio and Marcello Trentini.

Maritim Resort & Spa

Mauritius

EXECUTIVE CHEF - CHEF EXÉCUTIF

Notre Chef exécutif Afsar Nunhuck, au Maritim Resort & Spa Mauritius, a une très riche expérience 
culinaire. Il a eu l’opportunité de voyager et de travailler à l’étranger dans un fameux hôtel 5 étoiles 
aux Seychelles pendant 5 années consécutives, qui était la meilleure table de l'île avec le Chef Marcel 
Driessens, 3 étoiles Michelin. Il a également eu l'occasion de travailler avec des chefs renommés comme 
Bernard Meyer, 'Meilleur Ouvrier de France', Jean-Luc Grabowski, 'Fourchette d'Or de France'. Afsar a 
rejoint l'équipe du Maritim Resort & Spa Mauritius en 2011, où il a eu l'occasion de collaborer avec les 
chefs étoilés Paolo Cappuccio et Marcello Trentini.
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Belle Vue

Main Buffet Restaurant

SURPLOMBANT LA PISCINE ET LA MER, LE RESTAURANT 
PRINCIPAL EST L’ENDROIT IDÉAL POUR PROFITER, 

DANS UNE AMBIANCE COLONIALE, DE SOMPTUEUX 
BUFFETS INTERNATIONAUX. SES NOMBREUSES STATIONS 

CULINAIRES «LIVE» ET SES BUFFETS CLIMATISÉS 
VOUS OFFRENT UN LARGE CHOIX DE METS DANS UNE 

ATMOSPHÈRE ANIMÉE ET CONVIVIALE. 

OVERLOOKING THE POOL AND THE SEA,
THE MAIN RESTAURANT WITH A COLONIAL STYLE 

AMBIENCE IS THE PERFECT SPOT TO ENJOY
APPETIZING INTERNATIONAL BUFFET COMPLEMENTED 

BY LIVE COOKING STATIONS DISPLAYED
IN NEW AIR-CONDITIONED BUFFET AREAS

THAT ADD TO THE SPLENDOUR
OF A GREAT CULINARY EXPERIENCE. 

RESTAURANT PRINCIPAL BELLE VUE

Culinary Highlights - Restaurants
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CHEF RAMFUL

Chef Ramful is responsible for the main buffet restaurant 
Belle-Vue. He is known for his creativity, passion and ability 
to work as part of a team and leadership skills in the main 
kitchen. Everyday the Chef and his team are displaying 
different culinary highlights to the guests.

Le chef Ramful est responsable du restaurant principal  
buffet Belle-Vue. Il est reconnu pour sa créativité, sa passion 
et sa capacité à travailler en équipe et ses qualités de chef 
en cuisine. Chaque jour, lui et son équipe doivent proposer  
aux clients des spécialités culinaires différentes.
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La Marée Beach

Restaurant & Bar

VOTRE RESTAURANT & BAR DE PLAGE

Culinary Highlights - Restaurants

LOCATED ON THE BEACH AMIDST PALM TREES, LA MARÉE RESTAURANT IS THE IDEAL 
PLACE TO ENJOY A QUIET MEAL FACING THE SEA. THE ATMOSPHERE IS RELAXED 

AND WELCOMING AND THE ATTENTIVE STAFF WILL WELCOME YOU FOR A DELICIOUS 
BREAKFAST, LUNCH OR DINNER.

SITUÉ SUR LA PLAGE AU MILIEU DES PALMIERS, LE RESTAURANT LA MARÉE EST 
L’ENDROIT IDÉAL POUR SAVOURER TRANQUILLEMENT UN REPAS FACE À LA MER. 

L’ATMOSPHÈRE Y EST DÉTENDUE ET ACCUEILLANTE, SON PERSONNEL ATTENTIONNÉ 
VOUS ACCUEILLERA POUR UN DÉLICIEUX PETIT-DÉJEUNER, DÉJEUNER OU DÎNER.

Enjoy its selection of seafood 
and grilled dishes from its 
delicious & irresistible menu 
served in a relaxed and 
inviting atmosphere. 

Fish lovers will enjoy its ‘Fish 
Market’ for an authentic 
culinary experience where you 
can choose from the catch of 
the day; your fish cooked by 
our Chef according to your 
taste or its ‘Camaron’ (giant 
local shrimp) or ‘Lobster’ 
theme nights. Meat lovers 
will be delighted with our 
dedicated ‘Steak’ nights.

Savourez sa sélection de fruits 
de mer et de grillades à partir de 
son menu délicieux et irrésistible, 
servi dans son atmosphère 
détendue et accueillante. 

Les amateurs de poisson 
pourront y apprécier nos soirées 
à thèmes dédiées comme 
notre ’Fish Market’ pour une 
expérience culinaire authentique 
où vous pourrez choisir le 
poisson de votre choix, selon 
la pêche du jour, préparé par 
notre Chef selon vos goûts et 
vos souhaits ou encore nos 
soirées ‘Camarons’ (crevette 
géante locale d’eau douce) ou 
Langouste. Les amoureux de 
viande ne seront pas en reste 
avec nos ‘Steak nights’.
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CHEF BOOJAHWON

Chef Boojahwon is in charge of La Marée kitchen. He proposes 
delicious selection of dishes from the Mediterranean 
region (from Spain to Morocco) in a maritime atmosphere. 
Moreover he puts more emphasis on attention to details 
throughout the entire cooking process, from preparing the 
ingredients to serving the dish.

Le chef Boojahwon est responsable de la cuisine de La 
Marée. Il propose une délicieuse sélection de plats de la 
région méditerranéenne (de l'Espagne au Maroc) dans une 
atmosphère maritime. En outre, il met l'accent sur l'attention 
portée aux détails tout au long du processus de cuisson, de 
la préparation des ingrédients au service du plat final.
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Blend into the rich Mauritian 
Heritage and the authentic 
atmosphere of a private 
garden with local music and a 
delicious traditional discovery 
Creole set menu served 
‘Family Style’ for 10 persons.

Ideal to meet other guests 
and discover the original, 
tasty and varied cuisine 
of Mauritius concocted by 
our Chef. Lakaz Kreol will 
delight you with an authentic 
experience of Mauritian food…

Dans l’atmosphère authentique 
d’un petit patio privé et une 
ambiance typiquement Créole, 
Lakaz Kreol, vous fera régaler 
avec un menu typiquement 
mauricien à partager, servi en 
famille pour 10 personnes.

Une belle occasion de 
découvrir et de partager avec 
d’autres clients la richesse 
de cette cuisine inventive et 
métissée avec des préparations 
traditionnelles et des produits 
locaux à travers une expérience 
authentiquement mauricienne…

Lakaz Kreol

Mauritian Table D’hotes

TABLE D’HÔTES MAURICIENNE LAKAZ KREOL

Culinary Highlights - Restaurants
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EXPERIMENT
THIS AUTHENTIC CONCEPT WITH A TYPICAL 4 COURSE MENU

IN ITS NEW DESIGNED PRIVATE AREA.

EXPÉRIMENTEZ
CE CONCEPT AUTHENTIQUE AVEC UN MENU TYPIQUE

DE 4 PLATS DANS NOTRE NOUVEL ESPACE PRIVÉ.



38

Le Banyan

Asian Fusion Restaurant

RESTAURANT ASIATIQUE FUSION LE BANYAN

Culinary Highlights - Restaurants
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COMPLETELY REDESIGNED, OUR ASIAN FUSION RESTAURANT
NOW OFFERS AN AIR-CONDITIONED INTERIOR AND A COVERED OUTDOOR TERRACE

OVERLOOKING THE BAY AND A CENTENARY BANYAN TREE.
ENJOY AN UNFORGETTABLE TEPPANYAKI EXPERIENCE.

ENTIÈREMENT REPENSÉ, NOTRE RESTAURANT ASIATIQUE FUSION
PROPOSE DÉSORMAIS UN RESTAURANT CLIMATISÉ ET UNE TERRASSE EXTÉRIEURE 

COUVERTE DONNANT SUR LA BAIE ET UN BANIAN CENTENAIRE.
PROFITEZ D’UNE EXPÉRIENCE TEPPANYAKI INOUBLIABLE.

Originally inspired by 
culinary traditions of Asia, 
this restaurant offers you an 
Asian fusion cuisine where 
you can relish on a variety 
of dishes like sushi, pan fried 
crispy salmon and many other 
delicacies amidst a beautiful, 
contemporary surrounding, 
overlooking the Indian Ocean 
and a majestic Banyan tree.

The Banyan Asian Fusion 
Restaurant is also known for 
its Teppanyaki Chef, making 
you experience the Japanese 
delights by creating a feast 
which is both culinary and 
visually entertaining.

Inspiré par les traditions 
culinaires de l’Asie, le restaurant 
propose une cuisine asiatique 
fusion avec au menu notamment 
des sushis, nouilles sautées et 
bien d’autres délicatesses de 
l’Orient. Profitez de son cadre 
zen surplombant l'océan Indien 
et un arbre banyan centenaire 
majestueux.

Le Banyan Asian Fusion 
Restaurant est également connu 
pour son chef Teppanyaki, qui 
vous fera découvrir les délices 
japonais en créant un festin à la 
fois culinaire et visuel.

CHEF KENNY

Chef Kenny overlooks the general kitchen operations and 
also manages the Le Banyan Asian Fusion Restaurant in 
parallel. He is well-known for his Asian cuisine experience, 
flair and seasoning style. He puts emphasis on the 
sublimation and taste of the dishes by the choice of fresh 
products and Asian spices.

Le chef Kenny supervise les opérations générales de la 
cuisine et gère en parallèle le restaurant Le Banyan Asian 
Fusion. Il est réputé pour son expérience de la cuisine 
asiatique, son flair et son style d'assaisonnement. Il met 
l'accent sur la sublimation et le goût des plats par le choix 
de produits frais et d'épices asiatiques.
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Le Banyan

Teppanyaki Experience

L'EXPÉRIENCE TEPPANYAKI DU BANYAN
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ENJOY AN UNFORGETTABLE TEPPANYAKI EXPERIENCE
AT LE BANYAN ASIAN FUSION RESTAURANT WHICH OFFERS FINE CHINESE CUISINE
AND ASIAN DELICACIES IN A PRIME LOCATION TO ENJOY THE MAGNIFICENT VIEW

ON TURTLE BAY AND A CENTENARY BANYAN TREE.

VIVEZ UNE EXPÉRIENCE INOUBLIABLE DE TEPPANYAKI
AU RESTAURANT FUSION ASIATIQUE LE BANYAN, QUI PROPOSE UNE CUISINE

CHINOISE RAFFINÉE ET DES SPÉCIALITÉS ASIATIQUES.
DANS UN EMPLACEMENT DE CHOIX POUR PROFITER DE LA VUE MAGNIFIQUE SUR 

'TURTLE BAY' ET D'UN BANIAN CENTENAIRE.

The Banyan Asian Fusion Restaurant is 
well-known for its teppanyaki cuisine where 
guests are seated around a large teppan 
grill. A beautiful ambience is created for the 
guests to enjoy the aroma and view of the 
teppanyaki food. The Teppanyaki Chef makes 
his show by flipping and tossing different 
cooking tools which is visually delightful and 
creates a mouth-watering experience for the 
guests.

Le Banyan Asian Fusion Restaurant est 
réputé pour sa cuisine teppanyaki où les 
clients sont assis autour d'un grand grill 
teppan. Une belle ambiance est créée pour 
que les clients puissent apprécier l'arôme 
et la vue de la cuisine teppanyaki. Le chef 
teppanyaki fait son show en retournant et en 
lançant différents outils de cuisson, ce qui est 
visuellement délicieux et crée une expérience 
appétissante pour les clients.

Culinary Highlights - Restaurants
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Discover the upgraded decor 
and extended roof of our 
restaurant Les Filaos Beach 
BBQ accessible to our guests.

The perfect place to enjoy 
a delicious BBQ and pizza 
freshly being prepared in 
front of you, inspired by the 
beer garden atmosphere with 
‘feet in the sand’ experience.

Découvrez le décor amélioré et 
le toit étendu de notre restaurant 
Les Filaos Beach BBQ accessible 
aux clients de l'hôtel.

L'endroit idéal pour déguster 
un délicieux barbecue et une 
pizza fraîchement préparés 
devant vous, inspirés par 
l'atmosphère du Beer Garden 
avec l'expérience des "pieds 
dans le sable".

Les Filaos

Beach BBQ Restaurant

RESTAURANT LES FILAOS BEACH BBQ

Culinary Highlights - Restaurants
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 ENJOY A ‘FEET IN THE SAND’
AT OUR BBQ BEACH RESTAURANT OFFERING BARBECUE EVENINGS
IN A SIMPLE AND RUSTIC SET-UP SURROUNDED BY FILAOS TREES.

APPRÉCIEZ UNE SOIRÉE CONVIVIALE À NOTRE RESTAURANT
LES FILAOS BEACH BBQ. SITUÉ PRÈS DE LA PLAGE, C’EST LE LIEU IDÉAL POUR UNE 

SOIRÉE BARBECUE ‘PIEDS DANS LE SABLE’ DANS UN CADRE RUSTIQUE ET CONVIVIAL.

CHEF NAYECK

Chef Nayeck has the responsibility of the Filaos Beach BBQ 
Restaurant. He is specialised in preparing barbecue and 
pizza. The Chef has the ability to develop taste buds and a 
sense of smell to identify even the faintest notes with ease.

Le chef Nayeck, responsable du restaurant Filaos Beach 
BBQ, est spécialisé dans la préparation de barbecues et 
de pizzas. Le chef a la capacité de développer les papilles 
gustatives et un sens de l'odorat permettant d'identifier 
facilement les notes les plus infimes.
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Anno 1743

Brasserie Style Restaurant

RESTAURANT DE STYLE BRASSERIE ANNO 1743

Culinary Highlights - Restaurants
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EXPERIMENT OUR NEW BRASSERIE STYLE RESTAURANT
SET INSIDE THE HISTORICAL RUINS OFFERING A RUSTIC CUISINE COMPLIMENTED

BY AN INDUSTRIAL CHIC DÉCOR.

EXPÉRIMENTEZ NOTRE NOUVEAU RESTAURANT
DE STYLE BRASSERIE, SITUÉ AU COEUR MÊME DES RUINES HISTORIQUES,

OFFRANT UNE CUISINE RUSTIQUE AGRÉMENTÉE D’UN DÉCOR INDUSTRIEL CHIC.

This new brasserie style 
restaurant of 188 covers is 
carefully integrated in the 
existing original architecture 
of the national monument 
that used to be a powder 
mill, built by the French in 
1743. Located on the Ruins 
of Balaclava estate at the 
5-star Maritim Resort & Spa 
Mauritius. It also features a 
wine rack of around 1000 
bottles going until the top of 
the stairs and two exceptional 
and iconic bars namely 'The 
Distillery' and ‘Nest’.

Ce nouveau restaurant de style 
brasserie de 188 couverts est 
soigneusement intégré dans 
l’architecture originale existante 
du monument national qui était 
jadis un ancien moulin à poudre, 
construit par les Français en 
1743. Il est situé sur le domaine 
des Ruines de Balaclava, de 
l’hôtel 5 étoiles Maritim Resort 
& Spa Mauritius. Il dispose 
également d’un casier à vin 
d’environ 1000 bouteilles allant 
jusqu’au sommet de l’escalier 
et de deux bars exceptionnels 
et emblématiques, à savoir ‘The 
Distillery’ et ‘Nest’.

CHEF SHAMEER

With over 20 years of experience in the hospitality industry 
in Mauritius, including business hotels and 5-star resorts, 
Chef Shameer joins the team of Anno 1743 restaurant. It is 
with his rich experience, passion and creativity that the chef 
offers the restaurant's guests a world-class rustic cuisine.

Avec plus de 20 ans passés dans l’industrie hôtelière à 
Maurice, y compris dans des hôtels d’affaires et des resorts 
5-étoiles, le chef Shameer rejoint l’équipe du cuisine 
Anno 1743. C’est avec sa riche expérience, sa passion et 
sa créativité que le chef propose aux clients une cuisine 
rustique de classe mondiale.
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This ‘à la carte’ restaurant 
offers its guests a 
gastronomic cuisine with 
international and Indian 
Ocean specialities. The 
restaurant is regularly 
awarded by a ‘Certificate of 
Excellence’ from Trip Advisor 
and has been recognised 
as the ‘Best Fine Dining 
Cuisine’ of the island by the 
prestigious ‘World Luxury 
Restaurant Awards 2022’.

Ce restaurant à la carte 
offre à ses hôtes une cuisine 
gastronomique avec des 
spécialités internationales et 
de l’océan Indien. Le Château 
Mon Désir s’est vu décerné le 
‘Certificat d’Excellence 2016’ et a 
été reconnu comme la ‘Meilleure 
Cuisine Gastronomique’ de l’île 
par les prestigieux  
‘World Luxury Restaurant 
Awards 2022’.

Château Mon Désir

Fine Dining Restaurant

RESTAURANT GASTRONOMIQUE CHÂTEAU MON DÉSIR

Culinary Highlights - Restaurants
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SET IN AN ENCHANTING COLONIAL-STYLE MANSION HOUSE
AND OVERLOOKING THE ‘HISTORICAL RUINS OF BALACLAVA’ & THE CITRON RIVER,

THE CHÂTEAU MON DÉSIR IS RENOWNED AS THE GASTRONOMIC ADDRESS
BY EXCELLENCE OF MAURITIUS.

SURPLOMBANT LES ‘RUINES HISTORIQUES DE BALACLAVA’ DATANT DU 18ÈME SIÈCLE
ET LA RIVIÈRE CITRON, CETTE DEMEURE DE STYLE COLONIAL EST RECONNUE COMME 

L’ADRESSE GASTRONOMIQUE PAR EXCELLENCE DE L’ÎLE MAURICE.

CHEF NALLAN

Nallan has a wealth of culinary experience, having worked at 
the resort for the last 30 years. He has worked with numerous 
prestigious Chefs such as the French Chefs Frank Mischler 
and Christian Rougier. Nallan has also acquired additional 
culinary skills from numerous Michelin Star Chefs German 
Chef Harald Wohlfahrt, the Italian Michelin Star Chefs Paolo 
Cappuccio and Marcello Trentini and more recently the 
Spanish Michelin Star Chef Quim Casellas. Nallan is known 
for his passion and creativity.

Nallan a une grande expérience culinaire, ayant travaillé à la cuisine 
du resort pendant les 30 dernières années. Il a travaillé avec de 
nombreux chefs prestigieux tels que les chefs français Frank 
Mischler et Christian Rougier. Nallan a également acquis des 
compétences culinaires supplémentaires auprès de nombreux 
Chefs étoilés au Michelin : le Chef allemand Harald Wohlfahrt, les 
Chefs italiens étoilés au Michelin Paolo Cappuccio et Marcello 
Trentini et plus récemment le Chef espagnol étoilé au Michelin 
Quim Casellas. Nallan est reconnu pour sa passion et créativité.
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A Romantic Setting 

For A Dream Table

CADRE ROMANTIQUE POUR UNE TABLE DE RÊVE

Culinary Highlights - Restaurants
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Allée sablée, murs en pierre volcaniques et son cadre historique, 
font du Château Mon Désir un des hauts lieux les plus romantiques. 
Construit en 2009, lors de la rénovation de l’hôtel, sur la réplique 
d’une maison coloniale, il a été nommé d’après la splendide maison 
de campagne ‘Mon Désir’ de Pierre Adolphe Wiehe, un riche 
marchand de Port-Louis propriétaire de toute la région de Balaclava 
au 19ème siècle.

Sa vaste terrasse et varangue surplombent majestueusement 
les ‘Ruines Historiques de Balaclava’, une ancienne minoterie 
et distillerie datant du 18ème siècle. L’atmosphère du lieu est tout 
simplement magique !

Appréciez-y une cuisine gastronomique et un menu avec des 
spécialités françaises et de l’océan Indien délicatement préparées 
par le Chef. L’établissement a été officiellement reconnu comme un 
caveau de sabrage à Champagne et abrite une élégante cave à vins 
avec une sélection de vins du monde entier et de grands crus.

The setting at Château Mon Désir is highly romantic with its sandy driveway, thick stonewalls and 
historical surroundings. Built in 2009, during the refurbishment of the hotel, on the replica of a typical 
colonial style mansion, it was named after the splendid country house ‘Mon Désir’ of Pierre Adolphe 
Wiehe, a merchant of Port-Louis who bought the whole Balaclava area in the 19th century.

Its large terrace and veranda are overlooking the ‘Historical Ruins of Balaclava’ an old flourmill and 
distillery dating from the 18th century and River Citron. Its atmosphere and surroundings are simply 
magical. 

Relished on a fine dining cuisine with specialities of France and the Indian Ocean carefully prepared by 
the Chef, the restaurant has been officially recognised as a Champagne sabrage cellar and also hosts 
a choice of world-class wines in its elegant wine cellar.
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Treat yourself with its English 
traditions of High Tea and  
Sunday Brunch while enjoying 
its mesmerising setting. Enjoy 
also its numerous culinary 
events highlighting seasonal 
products and also welcome 
prestigious and Michelin Star 
Chefs from all around the 
world. 

The perfect scenery to spend 
wonderful times together 
and taste infinite gourmet 
delicacies.

Appréciez les traditions 
anglaises célébrées chaque 
weekend au Château Mon Désir 
avec son ‘High Tea’ les samedis 
après-midi et son très renommé 
‘brunch’ du dimanche !  
De nombreux festivals y sont 
également célébrés au fil des 
saisons qui mettent à l’honneur 
des produits préparations phare 
de la gastronomie mais aussi 
des Chefs prestigieux et étoilés 
de différentes nationalités et 
horizons.

Le décor parfait pour apprécier 
une palette infinie de plaisirs 
culinaires dans un décor 
enchanteur.

High Tea & Brunch

Experience

EXPÉRIENCE ‘HIGH TEA’ ET DU BRUNCH

Culinary Highlights - Restaurants

51



52

5 ICONIC BARS AWAITS YOU ON MARITIM ESTATE
FROM BEACH AND POOL VENUES TO RUM AND ROOF TOP BARS.

5 BARS EMBLÉMATIQUES VOUS ATTENDENT SUR LE DOMAINE MARITIM 
DE LA PLAGE À LA PISCINE EN PASSANT PAR LES BARS À RHUM ET ‘ROOF TOP BAR’.

Relax & Chill At Our Bars
DÉTENDEZ-VOUS DANS NOS BARS

Bars

Our main bar is located around poolside and overlooks the Turtle Bay. Its new cosy and colonial 
atmosphere makes it the best spot to sip a cocktail.

Quarter Deck Bar

Notre bar principal est situé au bord de la piscine avec une vue panoramique sur la Baie aux Tortues. Son 
atmosphère conviviale et confortable en fait le meilleur endroit pour siroter un cocktail.
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After having proven his 
abilities successfully since 
the start of his journey 
at the resort in 1990, he 
was promoted to F&B 
Manager in 2020. Mr Kumar 
has a long experience in 
restaurant services and is 
very attentive to the clients 
needs.

Après avoir prouvé ses 
capacités avec succès 
depuis le début de son 
parcours dans le resort en 
1990, il a été promu au poste 
de F&B Manager en 2020. 
M. Kumar a une longue 
expérience des services 
de restauration et est très 
attentif aux besoins des 
clients.

KUMAR RAMNAUTH
FOOD & BEVERAGES MANAGER



Bars

Welcome at the extended beach bar refreshed with a mediterranean look. The perfect spot to enjoy 
the sunset on the beach surrounded by palm trees.

La Marée Beach Bar

Bienvenue au bar redécoré de la plage face au lagon de la Baie aux Tortues. L’endroit idéal pour profiter 
du coucher de soleil sur la plage entouré de palmiers.

54 55

Détendez-vous autour de ce nouveau bar aux abors de la piscine surplombant la rivière. Avec ses 
couleurs blanches & son toit de chaume, c’est le lieu idéal pour se rafraîchir et profiter de la journée.

River View Bar

Chill out around this new bar overlooking the river. With its white colours and thatched roof, this place 
is ideal to cool off and enjoy the day.
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This exceptional and iconic bar within Anno 1743, offers the biggest rum collection in Mauritius. An 
amazing place for a tasting in an original and historical décor that used to be a real distillery in the late 19th 
century! It offers also a magical terrace enlightened by a centenary banyan tree and old chimney vestige.

The Distillery Rum Collection

Ce bar exceptionnel et emblématique à Anno 1743 offre la plus grande collection de rhums de l’île 
Maurice. Un endroit incroyable pour une dégustation dans un décor original et historique qui fût une 
véritable distillerie au 19ème siècle! Il dispose également d’une terrasse magique éclairée par un banian 
centenaire où trône les vestiges d’une cheminée.
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Bars

Nestled on top of Anno 1743 restaurant in the historic national monument of the Ruins of Balaclava, 
this exclusive and trendy lounge style bar offers a selection of whiskies, cocktails and ‘amuse-bouche’ 
with breathless views of the historical and tropical surroundings.

Nest Roof Top Bar

Situé sur le toit du nouveau restaurant Anno 1743, ce bar exclusif de style ‘lounge’ offre une sélection 
unique de whiskies, de cocktails et de snacks à déguster avec une vue imprenable sur ses environs 
historiques et tropicaux.
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Meet Hansha Devi Kowlessur, 
Spa Manager of the multi-
awarded Maritim Tropical 
Flower Spa.

Throughout the years, Hansha 
has occupied several positions 
in different prestigious spa 
from a cluster Spa Manager  
position to an Operation 
Excellence Manager.

Her goal is to continue the 
quest for excellence by 
providing an exceptional range 
of treatments and quality to 
exceed our guests' needs.

Faites la connaissance de Hansha 
Devi Kowlessur, ‘Spa Manager’ du 
multi-primé, le Maritim Tropical 
Flower Spa.

Au fil des ans, Hansha a occupé 
plusieurs postes dans différents 
spas prestigieux, allant d'un poste 
de cluster Spa Manager à un poste 
de Operation Excellence Manager.

Son objectif est de poursuivre 
la quête de l'excellence en 
fournissant une gamme 
exceptionnelle de traitements 
et de qualité pour dépasser les 
attentes de nos invités.

HANSHA DEVI KOWLESSUR
SPA MANAGER
MARITIM TROPICAL FLOWER SPA
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SET AMIDST A 3500 M2 TROPICAL GARDEN,
THE MULTI-AWARDED MARITIM TROPICAL FLOWER SPA

IS AN OASIS OF WELLBEING OFFERING A UNIQUE RANGE OF TREATMENTS
SUCH AS TRADITIONAL MAURITIAN RITUALS, AYURVEDA TREATMENTS,

BALINESE MASSAGES, HOT STONE THERAPY AND BEAUTY CARE.

NICHÉ AU COEUR D’UN JARDIN DE 3500M2,
LE SPA MULTIPRIMÉ DU MARITIM EST UNE OASIS DÉDIÉE AU BIEN-ÊTRE

OFFRANT UNE LARGE GAMME DE SOINS TELS QUE DES RITUELS
TRADITIONNELS MAURICIENS, DE L’AYURVEDA, DES MASSAGES BALINAIS

OU AUX PIERRES CHAUDES OU ENCORE DES SOINS DE BEAUTÉ.

 Your Oasis of Wellbeing...

VOTRE OASIS DE BIEN ÊTRE...
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The spa has 15 treatment rooms 
with a pavilion, a hair salon, 2 bridal 
suites, exquisite relaxation areas 
including one behind a romantic 
waterfall, 1 area dedicated to 
water treatments with a relaxation 
pool, 1 niche dedicated to water 
treatments with affusion shower 
and one dedicated to candle 
treatments. It also has 3 saunas, a 
steam bath, outdoor showers and a 
'Kneipp Walk' reflexology course in 
the water. Guests are transported 
to a world of relaxation and 
tropical beauty where exclusive 
treatments such as Ayurveda, hot 
stone therapy, Balinese massages, 
as well as Mauritian rituals based 
on essential oils of tropical flowers 
and are offered plants and natural 
oils from its tropical gardens, 
such as rose, bird of paradise, 
ylang ylang, vanilla, bougainvillea, 
aloe vera, hibiscus, lemongrass 
and frangipane, all individually 
prepared for each guest. Each 
experience at Maritim Tropical 
Flower Spa is a unique sensory 
journey.

Le spa est composé de 15 salles de 
soins dont un pavillon, un salon de 
coiffure, 2 suites nuptiales, des espaces 
de détente exquis dont un derrière 
une cascade romantique, 1 espace 
dédié aux soins d’eau y compris une 
piscine de relaxation, 1 niche dédiée aux 
traitements d’eaux avec douche affusion 
et une dédiée aux soins à la bougie. Il 
dispose également de 3 saunas, d’un 
bain vapeur, de douches extérieures 
et d’un parcours de réflexologie dans 
l’eau ‘Kneipp Walk’. Les clients sont 
transportés dans un univers de détente 
et de beauté tropicale où l’on propose 
des soins exclusifs tels que l’ayurveda, 
la thérapie aux pierres chaudes, les 
massages balinais, mais aussi des rituels 
Mauriciens à base d’huiles essentielles 
de fleurs tropicales, de plantes et 
d’huiles naturelles qui proviennent de 
ses jardins tropicaux comme la rose, 
l’oiseau du paradis, l'ylang ylang, la 
vanille, le bougainvillée, l’aloe vera, 
l’hibiscus, la citronnelle et la frangipane, 
tous préparés individuellement pour 
chaque client. Chaque expérience au 
‘Maritim Tropical Flower Spa’ est un 
voyage sensoriel unique.

Maritim Tropical Flower Spa

Maritim Tropical Flower Spa
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THE MARITIM TROPICAL FLOWER SPA, AWARDED FOR ITS STUNNING ARCHITECTURE 
WITH A ‘FOCUS AWARD’ AND THE QUALITY OF ITS SERVICES AND FACILITIES BY THE 

‘WORLD LUXURY SPA AWARD 2022’, IS AN OASIS DEDICATED TO WELLBEING SET IN THE 
MIDDLE OF LUSH TROPICAL GARDENS ON 3500 SQM.

LE MARITIM TROPICAL FLOWER SPA, EST UNE OASIS DÉDIÉE AU  
BIEN-ÊTRE SITUÉ AU MILIEU DE JARDINS TROPICAUX LUXURIANTS SUR 3500 M2 QUI A ÉTÉ 
PRIMÉ POUR SON ARCHITECTURE ÉTONNANTE AVEC UN ‘FOCUS AWARD’ ET LA QUALITÉ 

DE SES PRESTATIONS ET INSTALLATIONS PAR UN ‘WORLD LUXURY SPA AWARD 2022’.



62

Ayurvedic Bliss

Ayurveda is the science of life...

LE BONHEUR AYURVÉDIQUE
L'AYURVEDA EST LA SCIENCE DE LA VIE...

Maritim Tropical Flower Spa
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Ayurveda is a comprehensive holistic therapy from India that 
stimulates the whole body. From massages to personalized 
wellness programs, the Ayurveda experience has been designed 
with each individual's desire to heal, purify, relax or revitalize in 
mind. 
 
Book an Ayurveda treatment and receive a free, private 
consultation with our Ayurveda specialist who will help you better 
understand your energetic constitution to help you choose the 
most appropriate treatment.

L’Ayurveda est une thérapie holistique complète issue de l’Inde 
qui stimule l’ensemble du corps. Des massages aux programmes 
de bien-être personnalisés, l’expérience Ayurveda a été conçue en 
gardant à l’esprit la volonté de chacun que ce soit pour guérir, se 
purifier, se détendre ou se revitaliser.

Réservez un soin Ayurveda et bénéficiez d’une consultation 
gratuite et privée avec notre spécialiste en Ayurveda qui permettra 
de mieux comprendre votre constitution énergétique pour vous 
aider à choisir le traitement le plus approprié.
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ENJOY A WIDE RANGE OF
LAND SPORTS AS WELL AS AN EXHILARATING

ARRAY OF REFRESHING WATER SPORTS
AVAILABLE ON THE MARITIM ESTATE!

UNE PALETTE D’ACTIVITÉS
NAUTIQUES ET TERRESTRES EST DISPONIBLE SUR LE DOMAINE

AINSI QU’UN PROGRAMME D’ACTIVITÉS VARIÉ.

Sports & Leisure

SPORTS & LOISIRS

Mr Didier Leste is our Senior 
Sports & Leisure Manager 
since 2017. He has a very rich 
background of 20 years in 
the industry of leisure and 
entertainment. He has a very 
pleasant personality with a 
positive attitude towards the 
guests. He is very creative in 
terms of bringing new ideas 
in the hotel to entertain 
the guests  and make 
their holiday experience a 
memorable one.

Mr Didier Leste est notre 
Senior Sports & Leisure 
Manager depuis 2017. Il a 
une très riche expérience de 
20 ans dans l'industrie des 
loisirs et du divertissement. 
Il a une personnalité très 
agréable et une attitude 
positive envers les clients. Il 
est très créatif lorsqu'il s'agit 
d'apporter de nouvelles 
idées à l'hôtel pour divertir 
les clients et rendre leur 
séjour agreable.

HUBERT DIDIER LESTE
SENIOR SPORTS & LEISURE MANAGER
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Land & Water

Sport Facilities

INSTALLATIONS SPORTIVES TERRESTRES ET AQUATIQUES

Sport & Leisure
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Land Sports:

Water Sports:

Sports Terrestres:

Sports Nautiques:

•	 150 m2 ‘Technogym’
•	 Mini-golf
•	 Séances de tir à l’arc
•	 Volley et football de plage
•	 Pétanque | Croquet
•	 Tennis (1 court de tennis avec 

projecteur synthétique)
•	 Terrain multisports
•	 Tennis de table
•	 Sport en plein air
•	 Parcours de jogging et de marche
•	 Golf 9 trous (PAR 29)
•	 Pilates* (sur demande)
•	 Séances de yoga* (sur demande)
•	 Coach de fitness privé*
•	 Équitation*
•	 Leçons de tennis, raquettes et 

balles de tennis*

•	 Excursions en bateau à fond de verre
•	 Kayak | Pédalo | ‘Kayak safari’
•	 ‘Stand-up paddles’
•	 ‘Water-polo’ et ‘Aquagym’
•	 Planche à voile*
•	 Séances de ski nautique*
•	 École de voile avec licence 

uniquement*

•	 150 m2 ‘Technogym’
•	 Mini golf
•	 Archery sessions
•	 Beach volleyball & football
•	 Bocce ball | Croquet
•	 Tennis (1 synthetic floodlight 

tennis court)
•	 Multi-sports field
•	 Table tennis
•	 New outdoor gym
•	 Jogging path and nature walk
•	 9 hole (PAR 29) golf course
•	 Pilates* (on demand)
•	 Yoga sessions* (on demand)
•	 Private fitness coach*
•	 Horse riding*
•	 Tennis lessons, tennis rackets 

& balls*

•	 Glass bottom boat trips
•	 Kayaks | Pedal boats | Kayak safari
•	 Stand up paddles
•	 Water polo & Aqua gym
•	 Windsurfing*
•	 Water skiing sessions*
•	 Sailing school with licence 

only*
*payable *avec supplément
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Sport & Leisure

Maritim Equestrian Centre

MARITIM CENTRE ÉQUESTRE
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EXPERIENCE HORSE RIDES ON THE BEACH, ON THE ESTATE OR AROUND THE HOTEL 
WITH ONE OF OUR 8 HORSES AND 2 PONEYS. INDIVIDUAL OR COLLECTIVE COURSES 
FOR ALL LEVELS, INITIATION FOR KIDS WITH PONIES AND EVEN SWIM WITH HORSES 

FOR ADVANCED RIDERS* ARE AVAILABLE.

APPRÉCIEZ UNE BALADE SUR LA PLAGE, SUR LE DOMAINE OU DANS LES ENVIRONS DE 
L’HÔTEL AVEC NOS 8 CHEVAUX & 2 PONEYS. DES COURS INDIVIDUELS OU COLLECTIFS SONT 
ACCESSIBLES POUR TOUS LES NIVEAUX, DES INITIATIONS POUR ENFANTS OU ENCORE DE LA 

NAGE AVEC LES CHEVAUX POUR LES PLUS EXPÉRIMENTÉS VOUS Y SONT PROPOSÉS.

JEAN-FRANÇOIS 
ELLADOO
(Head of Equestrian Centre) 
(responsable du centre équestre)

Jean-François made his childhood 
dream come true by starting to 
work as a groom boy at the age of 
21, which rapidly flourished into a 
passionate career. Jean-François 
had worked in countries, namely 
Reunion Island and Botswana 
where he achieved ‘Galop 1 – 6’ 
and attended the ‘Fédération 
Equestre Internationale’ (FEI) 
Course for Coaches - Level 1 
according to FEI Coaching System 
respectively. He joined the Maritim 
team as Supervisor. He won a lot of 
competitions organised by the FEI 
also at international levels. He is still 
an active member of this federation.

Jean-François a réalisé son rêve 
d'enfance en commençant à 
travailler comme palefrenier 
à l'âge de 21 ans, ce qui s'est 
rapidement transformé en une 
carrière passionnante. Jean-François 
a travaillé dans plusieurs pays, 
notamment à l'île de la Réunion 
et au Botswana, où il a obtenu 
"Galop 1 - 6" et suivi un cours 
pour entraîneurs de la Fédération 
équestre internationale (FEI) - niveau 
1 selon le système d'entraînement de 
la FEI. Il a rejoint l'équipe Maritim en 
tant que superviseur. Il a remporté 
de nombreuses compétitions 
organisées par la FEI, au niveau 
international. Il est toujours un 
membre actif de cette fédération.
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Sport & Leisure

Maritim Golf Club
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SACHIN PAZAL
(Golf Pro - Pro de golf)

Sachin is a true golf enthusiast. 
As a golf pro, his objective is to 
transmit his passion and ensure 
that he is offering to golfers an 
enriching experience while they 
are at the Maritim Golf Club. With 
his friendly attitude, he will make 
you feel at ease during lessons 
on how to hit a variety of shots, 
so that you play at your best and 
improve your swing. 
Book your initiation golf lessons 
now!

Sachin est un vrai passionné 
de golf. En tant que joueur 
professionnel, son objectif est 
de transmettre sa passion et de 
s’assurer d’offrir aux golfeurs une 
expérience enrichissante. Son 
attitude amicale vous mettra à 
l’aise durant votre leçon. Il vous 
aidera à améliorer votre swing, 
votre putting et vous proposera 
un accompagnement personnalisé 
centré sur vos attentes.
Réservez dès maintenant 
une initiation ou un cours de 
perfectionnement. 

PLAY A ROUND ON OUR IMMACULATED AND UPGRADED GREEN
OF THE 9-HOLE (PAR 29) GOLF COURSE DESIGNED
BY THE RENOWNED AUSTRALIAN PROFESSIONAL

GOLF PLAYER GRAHAM MARSH.

APPRÉCIEZ LE PARCOURS DE GOLF REVISITÉ
DE 9 TROUS (PAR 29) DU MARITIM.

CELUI-CI A ÉTÉ CONÇU PAR LE JOUEUR DE GOLF PROFESSIONNEL
AUSTRALIEN DE RENOM GRAHAM MARSH.
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The little ones will benefit 
from a completely new mini 
club with a splash pool 
including a mushroom feature. 
Located near the beach, it 
also offers a large veranda 
and an outdoor playground, 
an indoor air-conditionned 
play area and multiple 
supervised activities.

Our hostesses take care of 
children from 3 to 11 years. A 
varied and daily dedicated 
programme of activities is 
available every day.

Les plus petits bénéficieront 
d’un tout nouveau club enfants 
avec une piscine dédiée avec 
un jet d’eau intégré. Situé 
près de la plage, notre club 
enfant comprend une aire de 
jeux climatisée, une véranda 
et une aire de jeux couverte à 
l'extérieure.

Nos hôtesses prennent en 
charge les enfants de 3 à 11 
ans. Un programme quotidien 
d’activités varié les attend.

Turtle Kids Club
LE TURTLE KIDS CLUB

Sport & Leisure
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Diving in Mauritius...

An Unforgettable Experience ...

PLONGER À L’ILE MAURICE ! UNE EXPÉRIENCE INOUBLIABLE…

Diving Centre
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OUR DIVING CENTRE AIMS AT DISCOVERING OR REDISCOVERING THE FASCINATING 
UNDERWATER LANDSCAPES OF MAURITIUS WHETHER YOU ARE A BEGINNER OR AN 
EXPERIENCED DIVER. OUR PASSION FOR MARINE LIFE MAKES US ONE OF THE BEST 

DIVING CENTRES IN MAURITIUS.

NOTRE CENTRE DE PLONGÉE A COMME OBJECTIF LA DÉCOUVERTE OU LA 
REDÉCOUVERTE DES PAYSAGES SOUS-MARINS FASCINANTS DE L’ILE MAURICE QUE 
VOUS SOYEZ DÉBUTANTS OU PLONGEURS EXPÉRIMENTÉS. NOTRE PASSION POUR 
LA FLORE ET LA FAUNE MARINE, FAIT DE NOUS L’UN DES MEILLEURS CENTRES DE 

PLONGÉE DE L’ILE.

The northwest coast is 
characterized by a fascinating 
underwater landscape that 
guarantees an extraordinary 
diving experience. The goal 
is to perfect your diving 
skills, and to offer you unique 
underwater memories during 
your stay at Maritim Resort 
& Spa Mauritius. With more 
than 21 sites accessible by 
a short boat ride from the 
diving center, there are many 
possibilities for beginners and 
advanced divers. 
 
The water is warm and offers 
good visibility all year round 
on the dive sites close to the 
coast. All the conditions are 
there to make your diving 
experience unforgettable.

La côte nord-ouest est 
caractérisée par un paysage 
sous-marin fascinant qui garantit 
une expérience de plongée 
extraordinaire. Le but est de 
parfaire votre maîtrise de la 
discipline, et de vous offrir des 
souvenirs sous-marins uniques 
lors de votre séjour au Maritim 
Resort & Spa Mauritius. Avec 
plus de 21 sites accessibles par 
un court trajet en bateau au 
départ du centre de plongée, 
les possibilités sont nombreuses 
pour les plongeurs débutants 
comme confirmés.

L’eau est tiède et offre une 
bonne visibilité toute l’année sur 
les sites de plongée à proximité 
de la côte. Toutes les conditions 
sont réunies pour que votre 
expérience de plongée soit 
inoubliable.
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THE MARITIM RESORT & SPA MAURITIUS IS NESTLED IN A 25 HECTARES HISTORICAL 
TROPICAL PARK. THIS EXCEPTIONAL SITE INCLUDES THE HISTORICAL RUINS OF 
BALACLAVA, A NATIONAL MONUMENT DATING FROM THE 18TH CENTURY, WATER 

CASCADES AND A WIDE ARRAY OF LEISURE ACTIVITIES.
THESE ARE LOCATED IN A GARDEN AREA NEAR CHÂTEAU MON DÉSIR AND ANNO 1743.

LE MARITIM RESORT & SPA MAURITIUS EST NICHÉ DANS UN PARC TROPICAL HISTORIQUE 
DE 25 HECTARES. CE SITE EXCEPTIONNEL COMPREND UN MONUMENT NATIONAL 

DATANT DU 18EME SIÈCLE, LES RUINES DE BALACLAVA, DES CASCADES ET UN LARGE 
ÉVENTAIL DE LOISIRS. CELLES-CI SONT SITUÉES DANS LE JARDIN PRÈS DU

CHÂTEAU MON DÉSIR ET DE ANNO 1743.

Ruins of Balaclava

LES RUINES DE BALACLAVA
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The Ruins of Balaclava estate also 
offers you two amazing culinary 
options whether you would like to 
have a fine dining experience at 
Château Mon Désir or a more rustic 
cuisine or snacks in a brasserie style 
restaurant with Anno 1743 that used 
to be a powder mill and a distillery. 
Two unique bars are also available: 
The Distillery showcasing the 
biggest rum collection in Mauritius 
and rooftop bar Nest.

At Ruins of Balaclava, we have a wide 
range of leisure and entertainment 
options. You can enjoy some outdoor 
activities such as feeding animals on 
the farms or observe giant tortoises 
or better you can start to learn 
archery. If you are a fan of dogs, you 
will absolutely love our dog shelter 
from where you can take them for a 
walk and discover the estate. As for 
the kids, you can let them grow their 
imagination while giving them hours 
of fun and physical activity on our 
outdoor wooden playground.

Le domaine des ruines de Balaclava vous offre 
deux options culinaires incroyables: que vous 
souhaitiez vivre une expérience gastronomique 
au Château Mon Désir ou une cuisine plus 
rustique avec des collations dans un restaurant 
de style brasserie, Anno 1743, qui était autrefois 
un moulin à poudre et une distillerie . Deux 
bars uniques sont également disponibles: The 
Distillery présentant la plus grande collection 
de rhums de l'île Maurice dans le cadre 
époustouflant d'une ancienne distillerie et un 
bar sur le toit de Anno 1743, Nest.

Aux ruines du Balaclava, nous vous 
offrons un large éventail d'options 
de loisirs et de divertissements. Vous 
pourrez profiter de certaines activités en 
plein air telles que nourrir les animaux 
de la petite ferme animalière , observer 
des tortues géantes ou apprendre le tir à 
l'arc. Si vous êtes accro de chiens, visitez 
notre abri et demandez, d'en promener et  
découvrir le domaine. Quant aux enfants, 
vous pourrez les laisser développer 
leur imagination tout en leur offrant 
des moments de plaisir et d'activités 
physiques sur notre aire de jeux en bois.

A Unique Historical

Leisure Estate

UN DOMAINE HISTORIQUE DE LOISIRS UNIQUE

Ruins of Balaclava
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AN INFINITE RANGE OF EXPERIENCES AWAIT YOU ON THE RUINS OF BALACLAVA 
ESTATE WITHIN THE 25 HECTARES OF THE 5-STAR MARITIM RESORT & SPA MAURITIUS 
SITE. ENJOY EXCLUSIVE SIGHTS SUCH AS A NATIONAL MONUMENT DATING FROM THE 

18TH CENTURY, THE RIVER CITRON AND ITS WATERFALLS AND ESTUARY.

UNE INFINITÉ D'EXPÉRIENCES VOUS ATTENDENT AUX RUINES DE BALACLAVA AU SEIN 
DES 25 HECTARES DU DOMAINE DU MARITIM RESORT & SPA MAURITIUS. PROFITEZ 

D’ATTRACTIONS EXCLUSIVES TEL UN MONUMENT NATIONAL DATANT DU 18ÈME SIÈCLE, LA 
RIVIÈRE CITRON AVEC SES CASCADES ET SON ESTUAIRE, ENTRE AUTRES.
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AN UNRIVALLED CHOICE OF EXCEPTIONAL VENUES IS AVAILABLE
FOR THE BRIDE AND GROOM. A SPECIALISED AND DEDICATED MULTILINGUAL TEAM 
WILL ORGANISE EVERYTHING ON-SITE INCLUDING LOCAL FORMALITIES, CEREMONY, 

RECEPTION AND DINNER TO MAKE YOUR EVENT A MEMORABLE ONE.

THE PERFECT PLACE TO SAY ‘I DO’...

UN CHOIX INCOMPARABLE DE LIEUX D’EXCEPTION EST DISPONIBLE
POUR LES MARIÉS AVEC UNE ÉQUIPE MULTILINGUE SPÉCIALISÉE ET DÉDIÉE QUI 

ORGANISERA TOUT SUR PLACE Y COMPRIS LES FORMALITÉS LOCALES,
LA CÉRÉMONIE, LA RÉCEPTION ET LE DÎNER.

L’ENDROIT DE RÊVE POUR SE DIRE 'OUI' !

Weddings at Maritim

MARIAGES AU MARITIM

Mrs Madhavi Nuckchadee 
is our Banqueting & Event 
Manager. She has more than 
15 years of experience in the 
hotel industry. She leads the 
Banqueting Department, 
while directly supervising 
all the events of the 5-star 
Maritim Resort & Spa 
Mauritius. We offer a unique 
range of venues and a team 
of experts for all events 
ranging from conferences 
to weddings - a reference 
in Mauritius of this market 
segment.

Madhavi Nuckchadee est 
notre ‘Banqueting & Event 
Manager’. Elle a plus de 
15 ans d'expérience dans 
l'industrie hôtelière. Elle 
dirige le département des 
banquets supervisant ainsi 
tous les événements qui ont 
lieu au Maritim Resort & Spa 
Mauritius. Nous offrons une 
gamme unique de lieux et une 
équipe d’experts pour tous 
les événements allant des 
conférences aux mariages -  
une référence à Maurice dans 
ce segment de marché.

MADHAVI NUCKCHADEE
BANQUETING & EVENT MANAGER

80



82

Fairy Tale Weddings

MARIAGES DE CONTES DE FÉES

Weddings
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ARE YOU DREAMING
OF A DAZZLING TROPICAL WEDDING?

OUR HOTEL IS A FAVORITE DESTINATION
FOR WEDDINGS AND COUPLES IN SEARCH OF ROMANCE.

VOUS REVEZ D’UN MARIAGE SUR LA PLAGE?
NOTRE HÔTEL EST LA DESTINATION IDÉALE

POUR UNE CÉRÉMONIE DE RÊVE DANS UN CADRE  
ROMANTIQUE ET TROPICAL.

Whilst the island of Mauritius is a 
paradise... the Maritim Resort & Spa 
promises to be an experience that 
goes beyond… beyond paradise for 
your special day. This multi-awarded 
hotel offers a unique setting for your 
ceremony with an unrivalled choice of 
exceptional venues ranging from the 
beach to the exclusive historical site 
of the ‘Ruins of Balaclava’.

You will be assisted by our specialised 
and dedicated multilingual wedding 
team who will organise everything 
on-site including local formalities, 
ceremony, reception and dinner.

They will also assist you in all your 
queries for your wedding from the 
selection of the venue, transfers, 
wedding cake, flowers, decoration, 
translation services, make-up artist 
and hair dresser, photographer and 
many more!

Trust in more than 32 years expertise 
excellence and professionalism in 
service at the Maritim Resort & Spa 
Mauritius. The perfect place to say
‘ I DO’...

Alors que l'île Maurice est un paradis... 
le Maritim Resort & Spa promet une 
expérience qui va au-delà... au-delà du 
paradis pour votre jour spécial. L'hôtel 
aux multiples récompenses offre un 
cadre unique pour votre cérémonie, avec 
un choix inégalé de lieux exceptionnels 
allant de la plage au site exclusif des 
'Ruines historiques de Balaclava'.

Vous serez assisté par notre équipe 
de mariage multilingue spécialisée et 
dévouée qui organisera tout sur place, 
y compris les formalités locales, la 
cérémonie, la réception et le dîner.

L'équipe vous aideront également 
à répondre à toutes vos questions 
concernant votre mariage, qu'il s'agisse 
du choix du lieu, des transferts, du gâteau 
de mariage, des fleurs, de la décoration, 
des services de traduction, du maquilleur 
et du coiffeur, du photographe et de bien 
d'autres choses encore !

Faites confiance à plus de 32 ans 
d'expertise, d'excellence et de 
professionnalisme dans le service du 
Maritim Resort & Spa Mauritius. L'endroit 
idéal pour dire 'Oui'...
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A UNIQUE SELECTION OF
ROMANTIC AND UNFORGETTABLE MOMENTS.

UNE UNIQUE SÉLECTION
D'EXPÉRIENCES ROMANTIQUES ET INOUBLIABLES.

Maritim Moments
DES MOMENTS EXCLUSIVE MARITIM
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Maritim Moments
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Surprise your loved ones with 
unique selection of ‘Maritim 
Moments’. Enjoy our exclusive 
romantic experiences such 
as culinary lessons, in-room 
bath experiences, exclusive 
celebrations, personal 
coaching (golf, gym, Pilates...) 
customised happenings 
(private fireworks, helicopter 
flips) and many more!

Surprenez vos proches avec 
une sélection unique de 
'Maritim Moments'. Profitez 
de nos cours de cuisine, des 
expériences de bain en chambre, 
des célébrations exclusives, 
un coaching personnel (golf, 
gym, Pilates...), des événements 
personnalisés (feux d'artifice 
privés, sauts en hélicoptère) et 
bien d'autres encore !

Exclusive Experiences
DES EXPÉRIENCES EXCLUSIVES
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MARITIM HOTELS ARE SPECIALISED
IN THE ORGANISATION OF WEDDINGS, INCENTIVES, CONFERENCES, TEAM BUILDINGS 

AND OTHER PRIVATE AND PROFESSIONAL FUNCTIONS.

LES HÔTELS MARITIM SONT SPÉCIALISÉS
DANS L'ORGANISATION DE MARIAGES, D'INCENTIVES, DE CONFÉRENCES,

DE TEAM BUILDINGS ET D'AUTRES FONCTIONS PRIVÉES ET PROFESSIONNELLES.

Meetings & Events

RÉUNIONS ET ÉVÉNEMENTS
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Events at Maritim

ÉVÉNEMENTS À MARITIM

Meetings & Events
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THE RESORT OFFERS BREATH TAKING LOCATIONS…
RANGING FROM THE BEACH TO THE HISTORICAL RUINS OF BALACLAVA.

OUR DEDICATED TEAM OF EXPERTS WILL ASSIST YOU
FOR ALL YOUR MEMORABLE EVENTS.

LE MARITIM RESORT & SPA MAURITIUS PROPOSE DES LIEUX À COUPER LE SOUFFLE…
ALLANT DE LA PLAGE AUX RUINES DE BALACLAVA.
NOTRE ÉQUIPE D’EXPERTS DÉDIÉE VOUS ASSISTERA

POUR TOUS VOS ÉVÈNEMENTS MÉMORABLES.

With more than 32 years of 
devoted experience in the 
event sphere, the Resort 
has shown professionalism, 
attention to detail, flexibility 
and customer loyalty.

Whether you need a venue for 
2 or 1,200 persons, you will 
find an exceptional variety 
of rooms and locations to 
suit your most particular 
requirements.

Avec plus de 32 ans d'expérience 
dévouée dans le domaine de 
l'événementiel, le Resort a fait 
preuve de professionnalisme, 
d'attention aux détails, de 
flexibilité et de fidélité à la 
clientèle.

Que vous ayez besoin d'un lieu 
pour 2 ou 1 200 personnes, 
vous trouverez une variété 
exceptionnelle de salles et 
de lieux pour répondre à vos 
besoins les plus particuliers.
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Conference at Maritim
CONFÉRENCE À MARITIM

Meetings & Events

Boardroom ‘Balaclava’
25 m2 - 14 persons (boardroom style)

Boardroom ‘Citron’
21 m2- 08 persons (boardroom style)

Executive boardroom ‘Terre Rouge’
53 m2 - 16 persons (boardroom style)
Outdoor terrace

‘Le Turf’ at Château Mon Désir
61 m2 - 32 persons
(boardroom style)

‘Maritim Hall’
340 m2 - 250 persons (without stage) - 
200 persons (with stage) -Private terrace 
seafacing

‘Ruins of Balaclava’
1500 m2- 1200 persons (standing)
750 persons (seating)

‘The Mill’ inside the Ruins of Balaclava
116 m2 - 10 seated lounge style or 25 standing
84 m2- 10 seated or 30 standing

‘The Distillery’ rum bar at Anno 1743
79 m2 - 30 seated or 50 standing

‘Private Dining’ room at Anno 1743
35 m2 - 26 persons
(theatre style)

‘Nest’ rooftop bar at Anno 1743
68 m2 - 14 seated or 30 standing

Salle de réunion ‘Balaclava’
25 m2 - 14 personnes (en style réunion)

Salle de réunion ‘Citron’
21 m2- 08 personnes (en style réunion)

Salle de réunion ‘Le Turf’
au Château Mon Désir
61 m2 - 32 personnes (en style réunion)

Salle de bal ‘Maritim Hall’
340 m2 - 250 personnes sans scène et 
200 avec scène - Large terrasse privée 
avec vue sur mer

Les ‘Ruines de Balaclava’
1500 m2- 1200 personnes (debout)
750 personnes (assises)

Salle de réunion ‘Terre Rouge’
53 m2 - 16 personnes (en style réunion)
Terrasse extérieure

Bar à rhums The Distillery
79 m2 - 30 assis ou 50 debout

‘Salle privée’ à Anno 1743
35 m2 - 26 personnes
(en style théâtre)

Rooftop bar Nest
68 m2 - 14 assis ou 30 debout

Lieu historique ‘The Mill’ à l’intérieur des ruines
116 m2 - 10 assis en style 'lounge' ou 25 debout
84 m2- 10 assis ou 25 debout
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MARITIM HOTELS ARE SPECIALISED IN ORGANISING PROFESSIONAL CONFERENCES 
AND MEETINGS. THE MARITIM RESORT & SPA MAURITIUS OFFERS 7 AIR-CONDITIONED 

CONFERENCE AND BOARD ROOMS FOR EXCLUSIVE FUNCTIONS WITH MODERN 
EQUIPMENT AND SERVICES.

LES HÔTELS MARITIM SONT SPÉCIALISÉS DANS L'ORGANISATION DE CONFÉRENCES 
ET DE RÉUNIONS PROFESSIONNELLES. LE MARITIM RESORT & SPA MAURITIUS OFFRE 7 

SALLES DE CONFÉRENCE CLIMATISÉES POUR DES FONCTIONS EXCLUSIVES
AVEC DES ÉQUIPEMENT ET DES SERVICES MODERNES.
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Maritim Crystals Beach Hotel Mauritius

Crystals Beach Hotel

Maritim

Mauritius
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DISCOVER OUR 4-STAR 
MARITIM CRYSTALS BEACH HOTEL MAURITIUS

ON THE EAST COAST!

DÉCOUVREZ NOTRE HÔTEL 4 ÉTOILES 
MARITIM CRYSTALS BEACH HOTEL MAURITIUS

SUR LA CÔTE EST !

Maritim Hotels Mauritius comprise 
of another property in Mauritius: the 
elegant and contemporary Maritim 
Crystals Beach Hotel Mauritius. 
Ideally located in Belle Mare on the 
picturesque East coast of Mauritius, 
this hotel stretches along one of the 
best beaches of the island and a 
magnificent turquoise lagoon. 

With an architecture, interior design 
and concept inspired of sugarcane, 
this hotel consists of 234 modern 
rooms of minimum 50 m2, including 
luxurious Junior suites, all sea 
facing and equipped with modern 
furniture. Extending the dream, it 
offers a wonderful selection of 2 
bars and 4 restaurants. Among the 
facilities offered, two wide heated 
swimming pools, wellness and 
fitness centres, an infinite range 
of land and water sports such as a 
professional KiteGlobing kite surf 
and a diving centre on site. The 
hotel is the perfect getaway for 
family with a kids club and a teens 
club... Your Sweet’Ile Escape.

Maritim Hotels Mauritius se compose d’un 
deuxième hôtel à l’Ile Maurice : l’élégant et 
contemporain 4 étoiles Maritim Crystals 
Beach Hotel Mauritius. Idéalement situé 
à Belle Mare sur la pittoresque côte Est 
de l’Ile Maurice, le Maritim Crystals Beach 
Hotel Mauritius s’étale le long d’une des 
plus belles plages de l’île au bord d’un 
magnifique lagon turquoise. 

Avec une architecture, un design intérieur 
et des expériences inspirés de la canne 
à sucre, cet hôtel se compose de 234 
chambres modernes de minimum 50 m2, de 
suites luxueuses et de chambres familiales 
spacieuses, toutes face à la mer et équipées 
de mobiliers modernes. Pour prolonger le 
rêve, l’hôtel offre une merveilleuse sélection de 
2 bars et de 4 restaurants dont un restaurant 
asiatique. Parmi les services offerts, l’hôtel se 
compose de 2 larges piscines chauffantes, de 
centres de bien-être et de remise en forme, 
d’une gamme exceptionnelle de sports  
nautiques et terrestres dont un centre de 
kite surf signé KiteGlobing et un centre de 
plongée. L’hôtel est un lieu privilégié pour les 
familles avec un club enfants et  un club pour 
les adolescents...  ‘Your Sweet’Ile Escape’.
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DISCOVER SOME SPECIAL HIGHLIGHTS
OF THE UPCOMING PROJECTS FOR MARITIM HOTELS MAURITIUS:

MARITIM LAMBENT HOTEL JIN FEI - 5-STAR HOTEL & APARTMENTS
THE WELNEST - RESIDENTIAL HIDEAWAY…

JACARANDA - LUXURY VILLAS

DÉCOUVREZ QUELQUES POINTS FORTS
DES PROJETS À VENIR POUR MARITIM HOTELS MAURITIUS:

MARITIM LAMBENT HOTEL JIN FEI - HÔTEL & APPARTEMENTS 5 ÉTOILES
THE WELNEST - 'RESIDENTIAL HIDEAWAY…'

JACARANDA - VILLAS DE LUXE

New Projects at Maritim 

NOUVEAUX PROJETS À MARITIM
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New Projects

Maritim Lambent  Hotel

Jin Fei

5-STAR HOTEL & APARTMENTS
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MARITIM HOTELS
IS EXPANDING IN MAURITIUS

WITH THE ADDITION OF A 5-STAR HOTEL & APARTMENTS
IN THE SMART CITY OF JIN FEI!

MARITIM HOTELS
CONTINUE SON EXPANSION À L’ILE MAURICE

AVEC L’AJOUT D’UN HÔTEL ET D’APPARTEMENTS 5 ÉTOILES
DANS LA SMART CITY DE JIN FEI !

The Maritim Lambent Hotel Jinfei Mauritius will 
be a high-end business and leisure destination, 
ideally located between Grand Bay and the 
capital Port Louis and easily accessible from the 
motorway.

It will consist of twin towers, symbolizing the 
gateway between Asia and Africa, linked by a 
60m flyover with a swimming pool overlooking 
the lagoon.

This sky pool will allow swimming at the highest 
point off the ground in Mauritius.

An interesting side note to this majestic structure 
is that those towers have drawn their inspiration 
from the contours of a rugby ball following the 
winning of South Africa to the Rugby World Cup 
in 2019. 

This hotel of 16 floors will consist of 2 towers: 
one with 156 keys (hotel rooms / apartments & 
Presidential Suites) and one with 124 apartments 
for sale with renting pool possibility. 

It will feature 2 restaurants (a main buffet 
restaurant of 120 covers for breakfast, lunch and 
dinner and a Chinese ‘à la carte’ restaurant of 
66 seats) and also 3 private dining rooms. It will 
further consist of 4 bars including one roof top 
and a tea room, cigar lounge and night club.

L'hôtel Maritim Lambent Jin fei Mauritius offrira 
une nouvelle destination haut de gamme pour 
une clientèle d’affaires et de loisirs, idéalement 
situé entre Grand Baie et la capitale Port Louis et 
facilement accessible sur l’autoroute.

Il se composera de tours jumelles, symbolisant le 
lien entre l’Asie et l’Afrique, reliées par une passerelle 
de 60 mètres avec une piscine offrant un panorama 
superbe sur le lagon de l’île Maurice. Celle-ci sera la 
plus haute de l’île.

Une note intéressante à cette structure majestueuse 
est que ces tours ont été inspirées par des contours 
d’un ballon de rugby après la victoire de l’Afrique du 
Sud à la Coupe du monde de rugby en 2019.

L'hôtel de 16 étages se composera de deux tours 
: une avec 156 clés composée de chambres, 
d’appartements et de suites présidentielles et l'autre 
de 124 appartements qui sera mis en vente avec 
possibilité de location à l’année.

Il comprendra de 2 restaurants (un restaurant buffet 
principal de 120 couverts pour le petit-déjeuner, 
le déjeuner et le dîner et un restaurant chinois à la 
carte de 66 places) et aussi de 3 salles à manger 
privées. Il y aura egalement 4 bars dont un rooftop 
et un salon de thé, un salon de cigares et une 
discothèque.
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‘Maritim Hotels Mauritius’ have concluded an 
agreement with ‘the Valio Group’ to manage 
‘THE WELNEST’ property development.

This project, approved by the Economic  
Development Board under the Property 
Development Scheme and open also to non-
citizens, is situated midway between Port 
Louis and Grand Bay. Nestled in the peaceful 
coastal region of the protected Balaclava 
Marine Park , it is located just next to the 
‘Maritim Resort & Spa Mauritius’ beachside 
golf course and the ‘Turtle Bay’.

‘THE WELNEST’ is a unique development 
that will combine the serenity and tranquillity 
of the hideaway with its own comprehensive 
leisure facilities in addition to the adjoining 
25 hectares estate of Maritim’s 5-star beach 
& spa resort facilities.

‘THE WELNEST’ offers to both local and 
international buyers a wide range of luxury 
residences, from 2 bedroom apartments 
to secluded pool villas and right up to the 
superb split level 4 bedroom penthouses 
overlooking the ocean.

Maritim Hotels Mauritius a conclu un accord avec 
Valio Group pour la gestion du développement 
immobilier à venir nommé ‘THE WELNEST’.

Ce projet, approuvé par le Economic Development 
Board sous le Property Development Scheme et  
aussi ouvert aux étrangers, est situé à mi-chemin 
entre Port Louis et Grand Baie, dans la paisible 
région côtière du parc marin protégé de Balaclava, à 
côté du golf du Maritim Resort & Spa Mauritius et de 
la Baie aux Tortues.

‘THE WELNEST’ est un développement immobilier 
unique niché en sérénité et de tranquillité. Il 
disposera de son propre centre d’accueil et de loisirs 
ainsi que l’accès aux 25 hectares du Maritim Resort 
& Spa Mauritius et sa gamme unique de services, de 
facilités et d’activités. 

Ce développement offrira un large éventail 
de résidences de luxe allant d’appartements 2 
chambres à des villas, tous dotés de piscine privée 
en passant par de magnifiques penthouses de 4 
chambres ayant vue sur l’océan.  Les unités de 'THE 
WELNEST' offrent une occasion rare d’investir 
dans des logements haut de gamme combinant 
un emplacement unique, de grands espaces et une 
palette exceptionnelle de commodités.

New Projects

The Welnest
RESIDENTIAL HIDEAWAY…

LUXURY COASTAL LIVING REDEFINED 
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PROPERTY MANAGEMENT CONTRACT
FOR ‘MARITIM HOTELS’ IN MAURITIUS!

CONTRAT DE GESTION POUR
MARITIM HOTELS À L’ILE MAURICE!
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New Projects

Jacaranda
LUXURY VILLAS
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ENJOY YOUR VILLA
AT JACARANDA AND THE FACILITIES OF

MARITIM RESORT & SPA MAURITIUS.

BÉNÉFICIEZ DE VOTRE VILLA
AU JACARANDA ET DES FACILITÉS DU
MARITIM RESORT & SPA MAURITIUS.

Located on the sunny north-western coast of 
Mauritius, Balaclava (a marine protected area) 
is a quiet beachfront area well situated (next to 
our 5-star hotel) in a nice neighbourhood and 
environment.

High-end villas combining quality finishes and 
refined materials on plots of 700m² to 1600m², 
offer 250m² to 500m² living spaces. Each villa 
encompasses a private swimming pool, a kiosk 
and a landscaped garden, ensuring a spot 
without vis-à-vis to the homeowners.

VILLA FACTS:
• 4 types of villas
• 3 to 5 bedrooms villas
• Private swimming pool and kiosk
• Only ground floor villas for
   exceptional privacy

EXCLUSIVE PARTNERSHIP:
• Rental management by Maritim
• Resort facilities and service
• Maritim membership for homeowners

HOTEL FACILITIES:
• Beach Access  |  Swimming Pool
• Concierge  |  Bars and Restaurants
• Gym  |  Golf
• Horse Riding, Tennis and Water Activities

Située sur la côte ensoleillée du nord-ouest de l’île 
Maurice, Balaclava (une zone marine protégée) 
est un quartier tranquille en bord de mer bien 
situé (à côté de notre hôtel 5 étoiles) dans un 
voisinage et environnement agréable.

Des villas haut de gamme alliant finitions de qualité 
et matériaux raffinés sur des terrains de 700m² à 
1600m², offrent des espaces de vie de 250m² à 
500m². Chaque villa comprend une piscine privée, 
un kiosque et un jardin paysager, assurant un 
emplacement sans vis-à-vis aux propriétaires.

LES FAITS DE LA VILLA :
• 4 types de villas
• Villas de 3 à 5 chambres
• Piscine et kiosque privés
• Uniquement des villas plain-pied pour une 
    intimité exceptionnelle

PARTENARIAT EXCLUSIF :
• Gestion locative par Maritim
• Accès aux facilités et services de l'hôtel
• Carte membre privilège pour les propriétaires

INSTALLATIONS DE L'HÔTEL :
• Accès Plage  |  Piscine
• Service de conciergerie  |  Bars et Restaurants
• Centre de fitness  |  Golf
• Équitation, Tennis et Activités Nautiques
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LA LISTE DES MEILLEURES CHOSES À FAIRE

Bucket List

BEACH HORSE RIDE OR
SWIM WITH HORSES

FISH MARKET AT LA MARÉE 
BEACH RESTAURANT

Experience a ride on one of our beautiful horses on the 
beach and throughout our beautiful park awarded ‘Most 
beautiful garden of Mauritius’. Advanced riders can also 
experiment a unique thrill with our ‘swim with a horse’.

On top of a delicious selection of seafood and grilled 
dishes, Enjoy our ‘Fish Market’. Choose your fish from the 
catch of the day, cooked by our Chef according to your 
taste.

Profitez de votre séjour pour faire une balade avec l’un de nos 
magnifiques chevaux sur la plage et dans notre magnifique parc, élu 
‘Plus beau jardin de l’Ile Maurice’. Les cavaliers les plus avertis pourront 
également faire la nage avec un cheval, une expérience vraiment unique.

En plus d’une sélection délicieuse de fruits de mer et de plats grillés, 
vous aurez l’occasion de profiter de l’étale à poissons. Faites votre 
choix des poissons frais du jour. Celui-ci sera cuisiné par notre Chef 
selon votre goût et vos souhaits.

Enjoy our traditional experiences of High Tea on 
Saturdays and Sunday Brunches at Château Mon Désir, 
another way to discover this enchanting colonial style 
mansion house and its beautiful surrounding.

Be sure to try our multi-awarded Maritim Tropical Flower 
Spa, such as an ayurvedic massage with our Ayurveda 
specialist or beauty treatments. The choice is yours.

Passez un week-end parmi nous et experimentez le 
traditionnel 'High Tea' du samedi et participez à notre 
fameux ‘brunch’ du dimanche, une autre façon de découvrir 
cette maison de style colonial et son cadre magnifique.

Ne manquez pas de visiter notre spa multi-primé. Profitez 
de ses superbes installations et sa sélection de soins tels 
que des massages ayurvédiques avec notre spécialiste ou 
des rituels beauté, entre autres.

2.

4.

1.

3.

SUNDAY BRUNCH & HIGH TEA
AT CHÂTEAU MON DÉSIR

AYURVEDA TREATMENT
OR BEAUTY RITUAL

Top things to do at Maritim Resort & Spa Mauritius
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FINE DINING EXPERIENCE 
AT CHÂTEAU MON DÉSIR

LE BANYAN
TEPPANYAKI EXPERIENCE

Enjoy an unforgettable fine dining experience at Château 
Mon Désir restaurant, renowned as one of the best 
culinary addresses of the island.

Enjoy an unforgettable 'Meat or Seafood' teppanyaki 
experience at Le Banyan Asian fusion restaurant which 
offers fine Chinese cuisine and Asian delicacies in a prime 
location to enjoy the magnificent view on Turtle Bay.

Profitez d’une expérience gastronomique inoubliable au 
restaurant Château Mon Désir, réputé comme l’un des meilleurs 
restaurants de l’île et situé dans une bâtisse de style colonial. 

Vivez une expérience teppanyaki inoubliable avec de la viande ou des 
fruits de mer au restaurant fusion asiatique Le Banyan, qui propose une 
cuisine chinoise raffinée et des délices asiatiques dans un emplacement 
de choix et profitez d'une vue magnifique sur Turtle Bay.

Have a rum tasting session in its iconic bar namely ‘The Distillery’ 
and a dinner treat at the restaurant. It also has a Rooftop Bar 
‘Nest’ an exclusive and trendy lounge style bar with breathless 
views of the historical and tropical surroundings.

Did you know that we have a national monument dating from the 
18th century on site? Visit the ‘Historical Ruins of Balaclava’ located 
at the heart of the estate nearby River Citron and walk up to 
waterfall! Visit our small animal farm and giant tortoise’s park.

Our 9-hole par 29 golf course is the ideal place to start 
a golf session and improve your swing. Our Pro will 
be pleased to give you some lessons whether you are 
beginner or advanced player.

Dégustez du rhum dans le bar emblématique de l'hôtel, "The 
Distillery" et dînez dans le restaurant. L'hôtel dispose également 
d'un bar rooftop, 'Nest', un bar de style lounge exclusif et branché 
offrant une vue imprenable sur les environs historiques et tropicaux.

Saviez-vous que nous avons un monument national datant du 18ème 
siècle à l’hôtel? Visitez les ‘Ruines Historiques de Balaclava’ situées 
au cœur du domaine à proximité de la rivière Citron et faites une 
promenade pour y découvrir la cascade! Visitez également notre 
mini ferme animalière et notre parc à tortues géantes.

Notre terrain de golf 9 trous (PAR 29) est l’endroit idéal 
pour s'initier au golf et améliorer votre swing. Notre golf 
Pro vous attend. Il sera ravi de vous donner quelques 
cours, que vous soyez débutant ou joueur avancé. 

7.

5.

9.

6.

8.

ANNO 1743
BRASSERIE STYLE RESTAURANT

VISIT THE ‘HISTORICAL RUINS OF 
BALACLAVA’, ANIMAL FARM & GIANT 
TORTOISES PARK

GOLF LESSON WITH A PRO
AT OUR 9-HOLE GOLF COURSE!



Chitra Mungra is our Senior 
Reservation Manager. 
She has more than 20 
years of expertise in the 
hotel industry and her 
energetic and enthusiastic 
leadership, she manages 
a strong reservation 
team to promote internal 
sales and upselling of all 
accomodation facilities.

With more than 25 years of 
experience in the tourism 
sector, she is a dynamic 
and passionate commercial 
specialist with strong 
leadership skills and good 
knowledge of emerging 
markets.

Chitra mungra est notre 
Senior Reservation 
Manager. Elle a plus de 
20 ans d'expertise dans 
l'industrie hôtelière et son 
leadership énergique et 
enthousiaste, elle gère une 
solide équipe de réservation 
pour promouvoir les 
ventes internes et la vente 
incitative de toutes les offres 
d'hébergement.

Ayant plus de 25 ans 
d'expérience dans le 
secteur du tourisme, cette 
spécialiste commerciale 
dynamique et passionnée 
est dotée de solides 
compétences en matière de 
leadership et d'une bonne 
connaissance des marchés 
émergents.

CHITRA MUNGRA

JOELLE JEAN

SENIOR RESERVATION MANAGER

DIRECTOR OF SALES
MARITIM HOTELS MAURITIUS

VENTE ET RÉSERVATION

Sales & Reservation
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Turtle Bay, Balaclava, Mauritius
T. +230 204-1000 |  F. +230 204-1020

E. info.mau@maritim.com |  W. www.maritimresortandspa.mu

Grand
Bay

Port Louis

Airport


